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PROGRAMMA di GRECO per esame integrativo  
 

Il programma che segue è indicativo e vale sia per gli studenti che abbiano seguito un metodo tradizionale 

sia per quelli che abbiano seguito il metodo Oerberg (metodo natura). Si raccomanda comunque di 

prendere contatto con i docenti della classe di inserimento per definire con più esattezza i contenuti ed i 

metodi. 

Grammatica e lingua greca 

• Esercizi di traduzione, a cadenza settimanale, per tutto il corso dell’anno. 

• Esercizi linguistici su testi d’autore e contestuale recupero e potenziamento in itinere del 

lessico e delle principali norme morfo-sintattiche  

• Paradigmi completi di un congruo numero di verbi   

 

 

Storia e autori della letteratura greca: 

 L’età arcaica  

• La poesia lirica: la lirica corale: Alcmane, Stesicoro, Ibico. 

 V secolo e IV secolo: profilo storico e caratteristiche culturali dell’Atene del V e del IV secolo  

• L’oratoria: le tipologie tradizionali dell’oratoria nell’analisi aristotelica; Antifonte e 

Andocide; l’opera di Lisia; l’opera di Isocrate; l’opera di Demostene. 

 

• La storiografia: Tucidide e la storiografia “scritta”. 

 

• Il teatro: le origini e le prassi esecutive di tragedia e commedia; i primi tragici; la vita e 

l’opera di Eschilo, Sofocle, Euripide; i primi comici; Aristofane. 

Analisi di Aristotele, Poetica, letta integralmente in traduzione italiana dagli studenti, in 

preparazione alla visione dello spettacolo Aristotele invita Velazquez a colazione e gli prepara uova 

e (Francis) Bacon 

Testi letti in traduzione italiana: 

• Tucidide, Storie, II, 36 – 41; V, 84 – 116 (Dialogo degli Ateniesi e dei Melii) 

•  Demostene, Filippiche, I, 1 – 12 



• Eschilo, Prometeo, 436 – 525 

•  Sofocle, Antigone, 332 – 375 

•  Aristofane, Uccelli, 155 – 262; Rane, 209 – 267 e 1411 – 1481. 

Lettura integrale, sempre in traduzione italiana, di almeno una tragedia di Eschilo, una di Sofocle, 

una di Euripide e di una commedia di Aristofane effettuata preventivamente durante le vacanze 

estive. 

Autori in lingua originale: 

N.B. La scelta degli autori e dei testi può variare di anno in anno. Si propone una selezione 

orientativa.  

• Traduzione e analisi di Tucidide, Storie, I, 1. 

• Traduzione e analisi di Lisia, Per l’invalido, 1- 3; 10 – 12 e 21 – 27. 

• Traduzione e analisi dei passi presenti sul libro di testo in uso di Alcmane, Stesicoro e 

Ibico. 
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